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I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Space to improve, 
space to grow

IT/
L’ambiente che ci circonda ha un forte 
impatto sul nostro comportamento e il 
modo in cui agiamo influisce sul futuro 
del pianeta. Per questo noi di IBEBI non 
ci limitiamo ad arredare gli spazi comuni 
e privati.
Progettiamo soluzioni che puntano a 
valorizzare il potenziale umano.
Quello degli studenti che imparano 
a realizzare i propri sogni, quello dei 
professionisti alle prese con nuove 
idee di business, ma anche quello delle 
comunità in cerca di forme innovative di 
convivenza.
Grazie alla nostra esperienza,
aule, sale riunioni e uffici diventano 
spazi di condivisione organizzati.

FR/
L’environnement qui nous entoure a un 
fort impact sur notre comportement 
et notre façon d’agir influence l’avenir 
de la planète. C’est pour cette raison 
que nous de chez IBEBI nous ne nous 
contentons pas à aménager des espaces 
communs et privés.
Nous concevons des solutions qui 
mettent en valeur le potentiel humain.
Celui des étudiants qui apprennent 
à réaliser leurs rêves, celui des 
professionnels confrontés à des 
nouvelles idées d’affaires, mais aussi 
celui des collectivités à la recherche de 
formes innovantes de coexistence.
Grâce à notre expérience, salles de 
classe, salles de réunion et bureaux 
deviennent des espaces communs 
organisés.

EN/
The environment around us has a strong 
impact on our behavior and the way we 
act affects the future of the planet. This 
is why, we at IBEBI, we are not content 
to just decorate common and private 
spaces.
We design solutions that emphasize 
human potential.
The potential of students who learn to 
make their dreams come true, that of 
professionals in search of new ideas of 
business, but also that of communities 
in search of innovative forms of living 
together.
Thanks to our experience, classrooms, 
meeting rooms and offices become 
organized shared spaces.

DE/
Die Umwelt, die uns umgibt, hat einen 
starken Einfluss auf unserer Verhalten und 
die Art wie wir agieren, beeinflusst die 
Zunkunft unseres Planeten. Aus diesem 
Grund begnügen wir uns von IBEBI 
nicht nur öffentliche und private Räume 
einzureichen.
Wir entwerfen Lösungen, die das 
menschliche Potential hervorheben.
Jenes der Studenten, die lernen ihre 
eigenen Träume zu verwirklichen, 
jenes der Fachleute auf der Suche 
nach neuen Businessideen, aber 
auch jenes der Gemeinschaft auf der 
Suche nach innovativen Formen des 
Zusammenlebens. 
Dank unserer Erfahrung, werden 
Aulas, Sitzungszimmer und Büros zu 
organisierten gemeinsam genutzten 
Räumen.
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IT/
Il nostro impegno si concentra da sempre 
nel trovare soluzioni per arredare spazi di 
lavoro e studio dinamici e confortevoli, 
che invitano alla collaborazione. I nostri 
complementi d’arredo disponibili anche 
in pronta consegna, sono personalizzabili 
in forme, colori e rispondono agli 
elevati standard di qualità e sostenibilità 
che ci siamo posti come obiettivo 
imprescindibile.

EN/
We have always been focused on finding 
solutions to decorate dynamic and 
comfortable work and study spaces that 
promote collaboration. Bea and Boss, 
the latest news from the IBEBI catalog, 
are ideal to furnish offices, schools, and 
public offices with new accessories 
customizable in shapes and colors, 
meeting high standards of quality and 
sustainability, that are our essential goals.

FR/
Nous avons toujours eu comme objectif 
de fournir des espaces de travail et 
d’étude dynamiques et confortables, 
qui invitent à la collaboration. Avec Bea 
et Boss, les dernières nouveautés du 
catalogue IBEBI, nous pouvons équiper 
les bureaux, les écoles et les services 
publics avec des nouveaux compléments 
d’ameublement personnalisables dans les 
formes et les couleurs, qui répondent aux 
normes élevées de qualité et de durabilité 
que nous nous sommes fixées.

DE/
Unser Engagement hat sich immer 
darauf konzentriert, Lösungen für die 
Einrichtung dynamischer und komfortabler 
Arbeits- und Lernräume zu finden, die 
zur Zusammenarbeit einladen. Mit Bea 
und Boss, den jüngsten Ergänzungen des 
IBEBI-Katalogs, können wir Büros, Schulen 
und öffentlichen Einrichtungen neue 
Einrichtungsaccessoires zur Verfügung 
stellen, die in Form und Farbe individuell 
gestaltet werden können und die den hohen 
Qualitäts- und Nachhaltigkeitsstandards 
entsprechen, die wir uns als wesentliches 
Ziel gesetzt haben.

I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Flexibility,
safety and 
well-being

IT/
I nostri complementi d’arredo 
sono pensati con le logiche 
del cross-functional design e 
contribuiscono a sviluppare una 
nuova dimensione degli spazi: 
quella dinamica.

FR/
Chez IBEBI, nous nous engageons à 
trouver des solutions innovantes, pour 
l’aménagement des bureaux, à mettre 
au service d’une conception fluide des 
espaces et des interactions humaines. 
Conçues selon les principes du 
cross-functional design, nos compléments 
d’aménagement contribuent à développer 
une nouvelle dimension des espaces : 
celle dynamique.

DE/
Wir von IBEBI sind bemüht, innovative 
Einrichtungslösungen zu finden, um 
sie in den Dienst einer fließenden 
Konzeption von Räumen und 
menschlichen Interaktionen zu stellen. 
Mit der Cross-Funktional-DesignLogik 
gestalten wir unsere Wohnkomplemente 
zu einer neuen Raumdimension: einer 
dynamischen Dimension.

EN/
At IBEBI we are committed to 
discover innovative solutions for 
office furniture, to arrive at a fluid 
conception of spaces and human 
interactions. Conceived with the 
logic of cross-functional design, our 
furnishing accessories contribute to 
develop a new dimension of spaces: 
the dynamic one.

An ecosystem
of possibilities

Space Space 
to grow.to grow.
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IT/
E quando si parla di società e bisogni, 
vogliamo riservare un posto in prima fila 
alla sostenibilità, ovvero alla necessità 
di ripensare la nostra visione presente 
e futura all’insegna di una maggiore 
responsabilità etica. 
Per noi la sostenibilità rappresenta la 
naturale evoluzione del business in cui 
operiamo.

EN/
And when we talk about society and 
needs, we want to reserve a front row 
seat for sustainability, or the need to 
rethink our present and future vision in 
the name of greater ethical responsibility.
For us, sustainability represents the 
natural evolution of the business in 
which we operate.

FR/
Et lorsque nous parlons de société et 
de besoins, nous voulons réserver une 
place au premier rang pour la durabilité, 
ou la nécessité de repenser notre vision 
actuelle et future au nom d’une plus 
grande responsabilité éthique.
Pour nous, la durabilité représente 
l’évolution naturelle de l’entreprise 
dans laquelle nous opérons.

DE/
Und wenn wir über Gesellschaft und 
Bedürfnisse sprechen, wollen wir 
einen Platz in der ersten Reihe für 
Nachhaltigkeit reservieren oder unsere 
gegenwärtige und zukünftige Vision 
im Namen einer größeren ethischen 
Verantwortung überdenken. 
Nachhaltigkeit ist für uns die natürliche 
Entwicklung des Geschäfts, in dem wir 
tätig sind.

Shaping
the future

Certificazioni / Certifications / 
Certifications / Zertifizierungen

Premi / Awards / 
Prix / Auszeichnungen

Cerca i nostri prodotti certificati FSC® / Recherchez nos produits certifiés FSC® / Look 
for our FSC® certified products / Suchen Sie nach unseren  FSC®-zertifizierten Produkten
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Archimede /

8   9

IT/
Il tavolo ribaltabile su ruote 
Archimede, è una soluzione 
d’arredo funzionale e di design 
pensata per sale riunioni, 
aule conferenza e scuole. 
Progettato dal designer Angelo 
Pinaffo, il tavolo – scrivania è 
disponibile in diverse forme e 
colori, diventa facile e veloce 
da riporre dopo l’uso.

EN/
The flip-top table Archimede
was born by the creativity of 
the designer Angelo Pinaffo 
and it can be at the same time 
both table and writing desk. It 
has a moveable four castors-
frame; thanks to it it can be 
easily carried.It occupies a 
minimal amount of space. 
This table is equipped with a 
mechanism, which allows you 
to bend the table tops and to 
nest the tables.

DE/
Der Tisch Archimede entstand 
aus der Kreativität des 
Designers Angelo Pinaffo und 
kann ebenso als Tisch wie 
als Schreibtisch verwendet 
werden. Das Untergestell 
ist auf vier Laufrollen mobil, 
daher kann der Tisch leicht 
transportiert werden.

FR/
Besoin de faire rapidement de 
la place après une réunion ?
Les tables abattantes 
Archimede sont la solution 
idéale pour vous!
Sa structure sur roulettes 
avec frein, stockable et avec 
un plateau abattant, est 
facilement transportable et, 
une fois repliée, elle occupe un 
espace minimum.



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

1 / Archimede 150AC
2 / Archimede 140AC
3 / Archimede 120AC
4 / Archimede 160AC
5 / Archimede 200AL / 160AL / 220AL
6 / Archimede 210AA
7 / Archimede 180AN / 180AD
8 / Archimede 180AM / 160AM 
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9 / Archimede 160AV / 180AV
10 / Archimede 184AB / 120AB
11 / Archimede 160AP
12 / Archimede 160AT / 180AT
13 / Archimede 160 AG / 160AH / 180AG / 180AH
14 / Archimede 160AR
15 / Archimede 160AR / 120AR / 140AR / 180AR / 200AR
16 / Archimede 80AQ

Product Range

GPP



Bea / Bea Ed

1 2   1 3

FR/
Chaise avec coque en
polypropylène (PP) à 
injection thermique. 
Structure en tube d’acier 
ø 20 mm avec pied ou
structure en fil d’acier 
ø 12 mm.

IT/
Sedia con scocca in
polipropilene (PP) a iniezione
termica. Struttura in tubo
d’acciaio ø 20 mm con
piedino o in tondino d’acciaio
ø 12 mm.

EN/
Chair with thermo-injected
polypropylene (PP) shell.
Steel pipe frame ø 20 mm
with glide or in wire frame of
solid steel ø 12 mm.

DE/
Stuhl mit Sitzschale aus
Polypropylen (PP) im
Spritzgus-sverfahren.
Untergestell aus Stahlrohr
ø 20 mm mit Gleitern oder
aus Stahldraht ø 12 mm.
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1 / BEA TR TDX
2 / BEA TR
3 / BEA TR S
4 / BEA

5 / BEA _BR
6 / BEA SL
7 / BEA ED

GPP

Product Range
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Bio / Bio Mesh IT/
Sedie, sgabelli, panche hanno lo 
schienale e il sedile in polipropilene 
riciclato (Remade in Italy – CAM). 
Struttura in tubo d’acciaio 
31x17 mm. Sedie disponibili con 
braccioli e tavolette antipanico.

EN/
Chairs, stools and benches with
recycled polypropylene back and
seat (Remade in Italy - GPP). 
Steel pipe frame 31x17 mm. 
Chairs available with armrests and 
anti-panic writing tablet
and aluminum support.

1 6   1 7

FR/
Chaises, tabourets et poutres avec 
dossier et assise en polypropylène
recyclé (Remade in Italy - GPP). 
Structure en tube d’acier 31x17 mm.
Disponibles avec accoudoirs et
tablette écritoire anti-panique avec 
articulation en aluminium.

DE/
Stühle, Barhocker und Bänke mit
Rücklehne und Sitzfläche aus
Polypropylen recycelt (Remade in
Italy). Untergestell aus Stahlrohr
31x17 mm. Verfügbar mit Armlehnen
und Antipanik-Schreibplatte und
Befestigung aus Aluminium.
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1 / BIO M PT_BR TDX
2 / BIO_BR
3 / BIO TDX
4 / BIO
5 / BIO PT S_BR

6 / BIO S
7 / BIO M PT 2P
8 / BIO TAP 5P
9 / BIO PT 4P
10 / BIO M PT 3P

GPP

Product Range
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Boss / Boss PT SB

FR/
Table. Structure en tube 
d’acier ø 30 mm sur roulettes 
ø 75 mm (kick pedal). Tabouret 
avec structure en tube d’acier 
ø 25 mm. Assise tapissée.

DE/
Tisch. Untergestell aus Stahlrohr 
mit feststellbaren Rollen 
ø 75 mm (kick pedal). Barhocker, 
Untergestell aus Stahldraht 
ø 25 mm. Gepolsterte Sitzfläche.

IT/
Tavolo. Struttura in tubo 
d’acciaio ø 30 mm con 
ruote ø 75 mm (kick pedal).
Sgabello in tubo d’acciaio
ø 25 mm. Sedile imbottito.

EN/
Table. Steel pipe frame 
ø 30 mm with castors ø 75 mm 
(kick pedal). Stool with in 
steel pipe frame ø 25 mm. 
Upholstered seat. 

2 0   2 1

1 / BOSS 140AR
2 / BOSS 120AR
3 / BOSS PT SB
4 / BOSS 100AR

GPP

Product Range
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Fett /

I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

EN/
Table vertically stackable 
up to 10 tables with legs 
in painted steel tube 
ø 35 mm and support in 
die‑cast aluminum. HPL top 
69x69 cm, thickness 10 mm.

DE/
Tisch vertikal stapelbar bis 
zu 10 Tische mit Beinen 
aus lackiertem Stahlrohr 
ø 35 mm und Stütze aus 
Aluminiumdruckguss. 
HPL-Platte 69x69 cm, 
Stärke 10 mm.

IT/
Tavolo impilabile in verticale 
fino a 10 tavoli con gambe 
in tubo d’acciaio ø 35 mm 
verniciato e supporto in 
alluminio pressofuso.
Piano in HPL 69x69 cm, 
sp.10 mm.

FR/
Table empilable en vertical 
jusqu’à 10 tables avec 
structure en tube d’acier 
ø 35 mm verni et support 
en aluminium moulé sous 
pression. Plateau en HPL 
69x69 cm ép. 10 mm.

2 2   2 3

FETT

Product Range



Galileo / FR/
Table empilable en vertical 
jusqu’à 10 tables avec structure 
en fil d’acier ø 11 mm verni ou 
chromé caractérisé par un Voile 
de fond en ABS noir. Plateau en 
HPL 60x49 cm, épaisseur 10 mm. 
Plateau en HPL 60x49 cm, 
épaisseur 10 mm.

DE/
Bis zu 10 Stück vertikal 
stapelbarer Tisch mit Untergestell 
aus pulverbeschichtetem
oder verchromtem Stahldraht 
ø 11 mm, der sich durch einen 
Sichtschutz aus schwarzem ABS 
auszeichnet.
 Die Tischplatte aus HPL misst 
60x49 cm (10 mm stark).

I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

EN/
Table vertically stackable up to 
10 pieces with wire steel frame 
ø 11 mm epoxy powder coated 
or chromed, characterized by a 
modesty panel in black ABS. 
Table top in HPL 60x49 cm, 
thickness 10 mm.

IT/
Tavolino impilabile in verticale 
fino a 10 tavoli con struttura 
in tondino d’acciaio ø 11 mm 
verniciato o cromato, 
caratterizzato da un pannello 
frontale in ABS di colore 
nero. Piano in HPL 60x49 cm, 
sp. 10 mm.

2 4   2 5

GALILEO

Product Range
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Hoth /

EN/
Ergonomic chair with 
lumbar support. The 
structure, completely 
recyclable, is in 100% 
polypropylene reinforced 
with fibre glass and 
produced using the 
manufacturing process 
called Air Moulding.

DE/
Ergonomischer Stuhl 
mit Lumbalstütze. 
Die Struktur, 
vollständig recyclebar, 
besteht aus 100% 
glasfaserverstärktem 
Polypropylene und wird 
mittels modernster 
Spritzgusstechnik 
hergestellt.

I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

HOTH

Product Range

FR/
Chaise ergonomique 
avec support lombaire. 
Sa structure, totalement 
recyclable, est en 
polypropylène 100% 
renforcé avec fibre de 
verre et obtenue avec 
moulage Air Moulding.

IT/
Sedia ergonomica 
con supporto 
lombare. La struttura, 
totalmente riciclabile, 
è in polipropilene 100% 
rinforzato con fibra di 
vetro ed ottenuta con 
stampaggio Air Moulding.
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1

2

Manta /

2 8   2 9

FR/
Chaise avec coque en 
polypropylène (PP) à 
injection thermique. 
Structure en tube d’acier 
ø 16 mm avec pied rotule 
à la base.

IT/
Sedia con scocca in 
polipropilene (PP) 
a iniezione termica. 
Struttura in tubo 
d’acciaio ø 16 mm con 
piedino autolivellante.

EN/
Chair with 
thermo‑injected 
polypropylene (PP) 
shell. Steel pipe 
frame ø 16 mm with 
self‑levelling glide.

DE/
Stuhl mit Sitzschale aus 
Polypropylen (PP) im 
Spritzgussverfahren. 
Untergestell aus 
Stahlrohr ø 16 mm mit 
verstellbaren Gleitern.

1 / MANTA PT
2 / MANTA

Product Range
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Multi / Multi Mesh / 
Multi Buco

EN/
Chairs, stools and benches 
with polypropylene back 
and seat, wire frame of 
solid steel ø 11 mm. Chairs 
available with armrests and 
with writing tablet.

IT/
Sedie, sgabelli e panche 
con schienale e sedile in 
polipropilene, struttura in 
tondino d’acciaio ø 11 mm. 
Disponibili con braccioli   
e con tavolette scrittoio.

FR/
Chaises, tabourets et 
poutres avec dossier et 
assise en polypropylène, 
structure en  
fil d’acier ø 11 mm. 
Disponibles avec 
accoudoirs, et tablette 
écritoire.

DE/
Stühle, Barhocker und  
Bänke mit der Rücklehne  
und Sitzfläche aus 
Polypropylen, Untergestell 
aus Stahldraht ø 11 mm. 
Verfügbar mit Armlehnen  
und Schreibplatte.
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1 / MULTI_BR TDX
2 / MULTI M PT_BR
3 / MULTI
4 / MULTI M PT 2P
5 / MULTI S_BR

6 / MULTI M S
7 / MULTI 4P
8 / MULTI M 3P
9 / MULTI BUCO

Product Range
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Oplà / Oplà Mesh

3 4   3 5

FR/
Chaise avec assise rabattable. 
Chaise empilable en horizontal 
et en vertical. Dossier et assise 
en polypropylène. Structure en 
tube d’acier. Chaise disponible 
avec accoudoirs et tablette 
écritoire anti-panique noir avec 
articulation en aluminium.

IT/
Sedia con sedile ribaltabile. 
Sedia impilabile in orizzontale 
e in verticale. Schienale 
e sedile in polipropilene. 
Struttura in tubo d’acciaio. 
Sedia disponibile con 
braccioli e con tavoletta 
scrittoio antipanico nera con 
snodo in alluminio.

EN/
Tip up seat chair. Stacking 
chair. Polypropylene back 
and seat. Steel pipe frame. 
Chair available with armrests 
and with black anti-panic 
writing tablet with support 
aluminium.

DE/
Stapelstuhl mit Klappsitz. 
Rückenlehne und Sitzfläche  
aus Polypropylen. 
Rahmen aus Stahlrohr. 
Stuhl verfügbar mit Armlehnen
und Antipanik-Schreibplatte 
Schwarz, mit Befestigung 
aus Aluminium.
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1 / OPLÀ  MR_BR TDX
2 / OPLÀ_BR TDX
3 / OPLÀ TAP_BR
4 / OPLÀ M_BR

5 / OPLÀ TAP  R
6 / OPLÀ
7 / OPLÀ R
8 / OPLÀ_BR

Product Range
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Pitagora / 

IT/
Tavolino con piano ribaltabile e struttura in 
acciaio rinforzato 31x17 mm, con ruote anteriori e 
piedini posteriori. È caratterizzato da un pannello 
frontale in lamiera verniciata. Orizzontalmente è 
impilabile all’infinito.

DE/
Beistelltisch mit Untergestell aus verstärktem Stahl 
31x17 mm, vorne mit Rollen undhinten mit Standfüßen 
ausgestattet. Der Tisch verfügt über einen 
Mechanismus mit dem die Tischplatte hochgeklappt 
werden kann. Mit einer charakteristischen 
Frontblende aus pulverbeschichtetem Stahlblech. 
Horizontal unendlich stapelbar.

3 8   3 9

EN/
Small table with folding top and frame in 
reinforced steel 31x17 mm, with front castors 
and rear feet.It is characterized by a Modesty 
panel of epoxy powder coated sheet metal. 
Horizontally you can go on nesting to infinity.

FR/
Table avec plateau rabattable et structure 
en acier renforcé 31x17 mm, avec 
roulettes antérieures et pieds postérieurs. 
Elle est caractérisée par un panneau 
frontal en tôle vernie. Horizontalement 
elle est empilable à l’infini.

PITAGORA

Product Range
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Sibì / 

4 0   4 1

IT/
Serie di tavoli caratterizzata 
da una base rettangolare in 
acciaio di spessore 6 mm con 
colonna in acciaio di sezione 
ovale 60x30 mm. La struttura è 
verniciata e disponibile in due 
colori.

EN/
A series of tables featuring a 
rectangular steel base 6 mm 
thick. Each table has a steel 
leg with an oval cross section 
of 60x30 mm. The varnished 
structure can be manufactured 
in two colours.

FR/
Série de tables caractérisée par 
une base rectangulaire en acier 
épaisseur 6 mm avec colonne 
en acier de section ovale 
60x30 mm.  La structure est 
vernie et elle est disponible en 
deux couleurs.

DE/
Eine Serie von Tischen, die 
sich durch eine rechtseckige 
Bodenplatte Dicke von 6 mm 
auszeichnet. Jeder Tisch hat 
einen Standfuß, der oval geformt 
ist (60x30 mm). Das Untergestell 
wird in zwei Farben angeboten.
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1 / SIBI A
2 / SIBI M

3 / SIBI D
4 / SIBI B

Product Range

4 2   4 3
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Silenzio Free Standing / 

I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

FR/
Panneaux acoustiques avec 
une structure en aggloméré 
de ép.18 mm et polyuréthane 
mousse de ép.10, revêtu en 
tissu, sur roulettes ou sur pieds.

DE/
Akustikpaneele mit Struktur 
aus Spanplatte, Dicke 18 mm 
und Polyurethan, Dicke 10 mm, 
mit Stoffverkleidung, auf Rollen 
oder auf Füssen.

IT/
Pannelli acustici con struttura 
in truciolare sp. 18 mm e 
poliuretano di sp. 10 mm, 
rivestimento in tessuto, 
su ruote o su piedini.

EN/
Acoustic panels with 
chipboard frame thk. 18 mm 
and polyurethane thk 10 mm, 
coated with fabric, on castors 
or on feet.

4 4   4 5

1 / SILENZIO 160X180/01
2 / SILENZIO 140X180/05
3 / SILENZIO 100X180/01
4 / SILENZIO 100X160/05
5 / SILENZIO 140X160/01 
6 / SILENZIO 160X180/05

Product Range



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D 4 6   4 7

Socrate / IT/
Il tavolo ribaltabile su ruote
Socrate, è una soluzione 
d’arredo funzionale 
che permette un facile 
impilaggio grazie alla 
chiusura delle gambe. 
Tavolo disponibile in diverse 
misure e colori, diventa 
facile e veloce da riporre 
dopo l’uso.

EN/
The folding table on 
custors. Socrates is a 
furnishing functional 
solution that allows easy 
stacking thanks to the 
closing frame. The table, 
available in different sizes 
and colours, is easy and 
quick to store after use.

FR/
La table basculante sur 
roulettes Socrate est une 
solution d’ameublement 
fonctionnel qui permet un 
empilage agile grâce à la 
fermeture de la structure. 
La table, disponible en 
différentes dimensions et 
couleurs, est facile et rapide à 
stocker après l’utilisation.

DE/
Klapptisch auf Rollen Socrate 
ist eine funktionelle Lösung 
fuer Büromöbel die Dank der 
verschließung der Beine leicht 
stapelbar ist. Der Tisch ist in 
verschiedenen Größen und 
Farben erhältlich und lässt sich 
nach Gebrauch schnell und 
einfach verstauen.



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

1

4

2

3

1 / SOCRATE 180AR
2 / SOCRATE 160AR
3 / SOCRATE 160AR
4 / SOCRATE 120AR

Product Range

4 8   4 9



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Tam Tam / 

5 0   5 1

FR/
Table pliante en 
vertical portable sur 
roulettes. Piètement en 
tube d’acier elliptique 
60x30 mm sur roulettes 
Ø 100 mm avec frein.

IT/
Il tavolo pieghevole 
Tam Tam, ergonomico e dal 
design cross‑funzionale, si 
sposta velocemente e senza 
sforzi su ruote. Gamba in 
tubo d’acciaio di sezione 
ellittica 60x30 mm su ruote 
Ø 100 mm con freno.

EN/
Portable folding table on 
castors. Elliptical steel pipe 
leg 60x30 mm on brake 
castors Ø 100 mm.

DE/
Portabler Klapptisch 
auf Rollen. Fuß aus 
elliptischem Stahlrohr 
60x30 mm auf Rollen 
Ø 100 mm.



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

1

2

3

4

5

1 / TAMTAM TRA 320120 / 300120 / 280120 / 260120 
2 / TAMTAM CUR 320120
3 / TAMTAM CUR 320120 /320100 / 300120 / 300100 / 
280120 / 280100 / 260120 / 260100 / 240120 / 240100

4 / TAMTAM RET 320120 / 320100 / 300120 / 300100 / 
280120 / 280100 / 260120 / 260100/ 240120 / 240100
5 / TAMTAM BOT 320120 / 300120 / 280120 / 260120

Product Range

GPP

5 2   5 3



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Telemaco / 

5 4   5 5

FR/
Table réglable électrique en
hauteur avec plateau 
rabattable. Structure en 
acier verni sur roulettes avec 
frein, poutre sous plateau et 
piétements télescopiques. 
2 prises Schuko dans la 
poutre sous le plateau. 
Système anticollision avec 
détection d’obstacle et 
arrêt automatique (en phase 
descendante). 

IT/
Tavolo regolabile 
elettricamente in altezza con 
piano ribaltabile. Struttura 
in acciaio verniciato su ruote 
con freno, gambe e trave 
telescopiche. 2 prese Schuko 
nella trave sottopiano. Sistema 
anticollisione con rilevamento 
di ostacoli e stop automatico 
(in fase discendente). 

EN/
Flip-top table electrically 
height adjustable. Steel 
frame with brake castors, 
telescopic legs and undertop 
beam. 2 Schuko sockets in 
the undertop beam. Anti-
collision system with obstacle 
detection and automatic stop 
(in escending phase). 

DE/
Elektrisch höhenverstellbarer 
mit klappbarer Tischplatte. 
Untergestellt aus Stahl mit 
feststellbaren Rollen. 
2 Schuko‑Steckdosen in der unter 
der Tischplatte verlaufenden 
Traverse. Antikollisionssystem 
mit Hinderniserkennung und 
automatischem Stopp (in 
absteigender Phase).

TELEMACO 160AR /140AR /180AR

Product Range



Tie /

FR/
Panneau de séparation 
en méthacrylate 
transparent antibactérien 
avec ventouse.

IT/
Pannello divisorio in 
metacrilato trasparente 
antibatterico con 
ventosa.

EN/
Transparent 
antibacterial 
methacrylate partition 
panel with suction cup.

DE/
Transparente 
antibakterielle 
Methacrylat-Trennwand 
mit Saugnapf.

I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D 5 6   5 7

Tolomeo /

TOLOMEO SX / DXTIE

Product RangeProduct Range

FR/
Tower frame in MFC 
thk. 25 mm. Pull out 
drawer with soft closing 
function. Three shelf 
drawer with plastic 
pencil holder.

IT/
Mobile con struttura in 
truciolare rivestito in 
Melaminico sp. 25 mm. 
Cassettone scorrevole e 
chiusura ammortizzata 
con 3 ripiani e 
portapenne in plastica.

EN/
Caissons Tower avec une 
structure en aggloméré 
de ép.25 mm. Tiroir 
coulissant avec fonction 
de fermeture douce. Tiroir 
avec 3 étagères et plumier 
en plastique.

DE/
Beistell Kabelwanne aus 
Spanplatten, verkleidet 
mit Melamin, Dicke 
25 mm, große, ausziehbare 
Schublade mit gedämpftem 
Schließmechanismus und 3 
Fachböden, sowie Stifthalter 
aus Plastik.



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Torre /

5 8   5 9

FR/
Multimédia sur roulettes 
avec structure en acier et 
panneaux en aggloméré 
revêtus mélaminé ou 
stratifié inscriptible. 
Disponible aussi en 
version avec support TV/
écran, top accès, boîte 
porte-câbles et étagères.

IT/
Multi media su ruote con 
struttura in acciaio e pannelli 
in truciolare rivestiti in 
melaminico o laminato 
scrivibile. Disponibile versione 
con porta TV/Monitor, top 
access, vasca porta cavi e 
mensole.

EN/
Multimédia sur roulettes 
avec structure en acier et 
panneaux en aggloméré 
revêtus mélaminé ou stratifié 
inscriptible. Disponible aussi 
en version avec support TV/
écran, top accès, boîte porte-
câbles et étagères.

DE/
Multi Media auf Rollen, 
mit Stahlrahmen und 
Spanplatten aus Melamin 
oder beschreibbaren 
Laminat bedeckt. 
Erhältlich mit Tv/ 
Monitorständer, Top-
Zugang,  Kabelwanne und 
Regale. 

1

2

3

1 / TORRE 
2 / TORRE_MU/TV
3 / TORRE_MU/TV/ME(X2)

Product Range



1

2

3

4

6 0   6 1I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Tosca / Tosca Mesh

EN/
Armchair with a 4 legs frame 
on wheels or with sled frame 
in asform tube of 22 mm 
diameter. Tosca is available in the 
upholstered version or with mesh 
back and upholstered seat.

IT/
Poltroncina con telaio 4 gambe 
su ruote o con telaio slitta in tubo 
asform da 22 mm di diametro. 
Tosca è disponibile nella versione 
tutta tappezzata o nella versione 
con schienale in rete e sedile 
tappezzato. 

FR/
Fauteuil avec châssis à 4 pieds 
sur roulettes ou avec châssis 
coulissant en tube asform en 
22 mm de diamètre. Tosca 
est disponible dans la version 
entièrement tapissée ou dans la 
version avec dossier en filet et 
assise tapissée.

DE/
Konferenzstuhl mit 4-Fuss-Gestell 
mit Rollen oder  Kufengestell - aus 
Formrohr mit 22mm Durchmesser.
Tosca  ist erhältlich in voll 
gepolsterte Version oder mit 
Netzbespannung im Rücken und 
gepolsterten Sitz.

1 / TOSCA TAP SL_BR 
2 / TOSCA M PT R_BR

3 / TOSCA M PT SL_BR
4 / TOSCA TAP R_BR

Product Range



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Ulisses /

IT/
Tavolo con piano pieghevole su 
ruote, impilabile orizzontalmente. 
Montante in tubo d’acciaio 
rettangolare 80x60 mm con piede 
in alluminio pressofuso. Ruota 
girevole in gomma anti-traccia con 
freno ø 75 mm.

EN/
Nesting flip-top table on 
castors. Rectangular steel pipe 
column 80x60 mm with die-cast 
aluminum foot. Anti-trace rubber 
swivel castor with brake ø 75 mm.

6 2   6 3

FR/
Table avec plateau rabattable sur 
roulettes et empilable. Colonne 
en tube d’acier rectangulaire 
80x60 mm avec pied en 
aluminium moulé. Roulette 
pivotante en caoutchouc anti 
trace avec frein ø 75 mm.

DE/
Stapelbarer Klapptisch auf Rollen. 
Rechtseckiges Stahlrohrgestell 
80x60 mm mit Fuß aus 
Aluminium-Druckguss. Drehrollen 
aus fußbodenschonendem 
Gummi mit Bremse ø 75 mm.



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D 6 4   6 5

1

2

3

4

5

6

7

1 / ULISSES 180AN / 180AD 
2 / ULISSES 220 AL / 200AL / 160AL
3 / ULISSES 160AV / 180AV
4 / ULISSES 160AR

5 / ULISSES 160AR  / 120AR / 140AR / 180AR 
6 / ULISSES 160AP 
7 / ULISSES 80AQ

Product Range



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Wampa / Wampa Mesh

6 6   6 7

FR/
Chaise empilable en vertical 
jusqu’à 20 chaises. Dossier et 
assise en polypropylène,
structure en tube d’acier. Chaise 
disponible avec accoudoirs avec 
pad en polypropylène et tablette 
écritoire anti-panique avec 
articulation en aluminium.

IT/
Sedia impilabile in verticale 
fino a 20 pezzi. Schienale 
e sedile in polipropilene, 
struttura in tubo d’acciaio. 
Sedia disponibile con braccioli 
con pad in polipropilene e 
tavoletta scrittoio antipanico 
con snodo in alluminio.

EN/
Stackable chair up to 20 
pieces. Backrest and seat in 
polypropylene, steel pipe
frame. Chair available with 
armrests with polypropylene 
pads and anti-panic writing
tablet with support aluminium.

DE/
Bis zu 20 Stücke stapelbarer 
Stuhl. Rückenlehne und 
Sitzfläche aus Polypropylen, 
Gestell aus Stahlrohr. Stuhl 
verfügbar mit Armlehnen mit 
Armauflage aus Polypropylen
und Antipanik-Schreibplatte mit 
Befestigung aus Aluminium.



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D 6 8   6 9

1

2

3

4

5

6

7

8

1 / WAMPA M_BR TDX 
2 / WAMPA TAP_BR
3 / WAMPA_BR
4 / WAMPA

5 / WAMPA M 5P 
6 / WAMPA 4P 
7 / WAMPA 3P
8 / WAMPA M 2P

Product Range



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Zeus / 

7 0   7 1

FR/
Fauteuil d’attente avec coque 
en polyuréthane surinjectée 
de mousse. Piètement avec 4 
branches  en aluminium brossé 
sur patins ou avec structure  en 
tube d’acier.

IT/
Famiglia di poltrone 
d’attesa. Scocca stampata 
in poliuretano schiumato a 
freddo. Basamenti a 4 razze in 
alluminio spazzolato su piedini 
o in tubo d’acciaio cromato.

EN/
Waiting armchairs collection. 
Moulded in cold-cure 
polyurethane shell. 4 star 
bases in polished aluminum 
with glides or chromed steel 
pipe frame.

DE/
Linie der Wartezimmer-
Sessel. Sitzschale aus 
kaltgeschäumtem Polyurethan. 
4-Fuss-Gestell aus 
gebürstetem Aluminium auf 
Gleitern oder aus verchromtem 
Stahlrohr.



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

1

2

3

4

5

6

97

108

11

1 / ZEUS_1 A
2 / ZEUS_2 A
3 / ZEUS_3 A
4 / ZEUS_4 A
5 / ZEUS_1 B
6 / ZEUS_2 B  

7 / ZEUS_3 B 
8 / ZEUS_4 B 
9 / ZEUS_2 C
10 / ZEUS_3 C
11 / ZEUS_4 C

Product Range

7 2   7 3



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

FINITURE / 
FINISHES / 
FINITIONS / 
AUSFÜHRUNGEN



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

0ON

U999 W1100 U727 U961

Rovere Nat St37 / Oak 
Nat St37 / Chêne Nat 
St37 /  Eiche Nat St37

Quercia S075 / Oak 
S075 /  Chêne S075 / 
Eiche S075

Quercia S074 / Oak 
S074 / Chêne S074 / 
Eiche S074

Quercia S073 / Oak 
S073 / Chêne S073 / 
Eiche S073

U12 OFP
Rovere chiaro / 
Light Oak / 
Chêne Clair / 
Eiche Hell

Nero / Black / 
Noir / Shwarz

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Stone Graphite

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Melaminico / MFC / Melamin / Mélaminé Perfect sense

Melaminico 3D / MFC 3D / Melamin 3D / Mélaminé 3D

Pannello in truciolare ad elevata compressione con rivestimento in melaminico. Le superfici a poro sincronizzato sono realizzate 
con una superficie multistrato. La finitura della superficie si ottiene mediante la pressatura con lamiere di stampaggio incise. 
Pannello certificato ai sensi delle norme CARB2 e EPA. / High pressure chipboard laminate with melamine coating. 
Synchronized pore surfaces are made with a multilayer surface. The finishing is obtained by pressing with engraved stamping plates. 
Panel certified in accordance with CARB2 and EPA standards. / Panneau en aggloméré à haute compression avec revêtement en 
mélamine. Les surfaces à pores synchronisés sont réalisées avec une surface multicouche.  La finition de la surface est obtenue 
par pressage à l’aide de tôles gravées. Panneau certifié selon les normes CARB2 et EPA. / High pressure – verpresstes Laminat 
mit Melamin-Beschichtung. Die synchronisierte Porenoberflächen werden mit einer mehrschichtigen Oberfläche hergestellt.
Die Oberflächenveredelung wird durch Pressen mit gravierten Blechen erzielt. Panel zertifiziert nach CARB2 und EPA-Standards.

Pannello MDF rivestito resina melaminica, verniciato UV opaco anti-impronta. Resistente ai micrograffi. / MDF panel coated with 
melamine resin, UV varnished opaque anti-fingerprint. Resistant to micro-scratches. / Panneau MDF revêtu n résine mélamine, 
verni UV opaque anti-empreinte. Résistant aux micro-rayures. / MDF-Platte mit Melaminharz beschichtet, Anti-Fingerprint UV-Matt 
lackiert. Beständing gegen Mikrokratzer.

Table Top /

7 6   7 7

001
Nero / Black / 
Noir / Shwarz

0509 028
Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

HPL Laminato scrivibile

Writable laminate / Stratifié à ècrire / 
Beschribbares Laminat

compact 10 mm



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

RAL 9005

Simile / similar / 
similaire /änlich  
Pantone 445C 

RAL 7001RAL 9003 Pantone 7608U
Nero / Black / Noir / 
Schwarz

Ignifuga classe 1 
italiana  
(min. 200 pz.)

Grigio (30% Riciclato) / 
Grey (30% Recycled) / 
Gris (30% Recyclé) / 
Grau (30% Recycelt)

Ignifuga classe 2 italiana

Carta da zucchero 
/ Mid Blue / 
Bleu poudre / 
Zuckerpapier 

Ignifuga classe 1 
italiana  
(min. 200 pz.)

Bianco / White / 
Blanc / Weiß 

Ignifuga classe 1 
italiana  
(min. 200 pz.)

Bordeaux / Burgundy 
/ Bordeaux / 
Bordeaux 

Ignifuga classe 1 
italiana  
(min. 200 pz.)

Bea /

Composizione sedile e schienale / Seat and Back Composition / Composition Assise et Dossier / Sitz und Rückenzusammensetzung
Polipropilene riciclato / Recycled Polypropylene / Polypropylène recyclé / Rexyceltes Polypropylen

7 8   7 9

Composizione sedile e schienale / Seat and Back Composition / Composition Assise et Dossier / Sitz und Rückenzusammensetzung
Polipropilene riciclato / Recycled Polypropylene / Polypropylène recyclé / Rexyceltes Polypropylen

Matching Colors

Frame Colors  

Chromed    •    •    •    •    •    •

Black    •    •    •    •    •    •

Grey    •    •    •    •    •    •

White    •    •    •    •    •    •

Yellow    •

Red    •

Blue    •

Backrest and seat colors / plug and armrest

Black White RedGrey Yellow Blue

RAL 9005

RAL 3000 RAL 5023

Similar RAL 9006 RAL 9003 RAL 1004
Nero / Black / 
Noir / Schwarz
Ignifuga classe 1 
italiana  
(min. 200 pz.)

Rosso / Red / 
Rouge / Rot

Blu / Blue / 
Bleu / Blau

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Giallo / Yellow / 
Jaune / Gelb

Bio /



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Composizione / Composition / Composition / Zusammensetzung 
Polipropilen / Polypropylene / Polypropylène / Polypropylen

01

WN

E8

E4

E6

E7

E5

E9

41 31

11 Fumo 12 Cenere 21
Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Rosso / Red /  
Rouge / Rot

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

Verde / Green /  
Vert / Grün

Crema / Cream / 
Crème / Creme

Turchese / Turquoise / 
Turquoise / Türkis

Mostarda / Mustard / 
Moutarde / Senf

Arancione / Orange / 
Orange / Orange

Verde / Green /  
Vert / Grün

Grigio Chiaro / LIght 
Grey / Gris Clair / 
Hellgrau

Grigio Scuro / Drak 
Grey / Gris Foncé / 
Dunkelgrau

Beige

Hoth /

Manta /

Multi /

Oplà /

8 0   8 1

Composizione / Composition / Composition / Zusammensetzung 
Polipropilen / Polypropylene / Polypropylène / Polypropylen

RAL 9003

RAL 9003 Pantone 375C RAL 5013

RAL 7040Pantone 7536C                    RAL 9005                                        

RAL 9003

RAL 5013

RAL 9005RAL 7040 Pantone 7536C                    

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Verde / Green / 
Vert / Grün

Blu / Blue / 
Bleyu / Blau

Grigio / Grey / Gris / Grau
Ignifuga classe 2 italiana / 
Résistance au feu France: M3

Sabbia / Sand / 
Sable / Sand

Nero / Black / 
Noir / Schwarz

Nero / Black / 
Noir / Schwarz

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Blu / Blue / 
Bleyu / Blau

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

Sabbia / Sand / 
Sable / Sand



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

RAL 9003

Pantone 201 Panone 294 C

RAL 7040 RAL 7024 RAL 9005
Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Rosso / Red / Rouge 
/ Rot

Blu / Blue / Bleu / 
Blau

Grigio / Grey / 
Gris / Grau 
Ignifuga classe 1 
italiana

Grigio scuro / Dark 
Grey / Gris Foncé / 
Dunkelgrau

Nero / Black / 
Noir / Schwarz
Ignifuga classe 1 
italiana

Composizione / Composition / Composition / Zusammensetzung 
Polipropilen / Polypropylene / Polypropylène / Polypropylen

Wampa /

8 2   8 3

Resistenza al fuoco / Fire proof / 
Résistence au feu / Feuerbeständigkeit
Italia: classe 1.IM / BS EN 1021-1/2 
cigarette&match test UK France: M1 / 
Deutschland: B1 DIN 4102

Omologazione CLASSE 1IM, 
disponibile a seconda dei modelli

Resistenza sfregamento / Abrasion resist / 
Résistence frottement / Scheuerfestigkeit
100.000 Martindale

Resistenza al sole / Light fastness / 
Résistence à la lumière / Lichtechtheit
5 (EN ISO 105 B02)

651

236

234 53 119 66 120

231 173 426 443 496

411 573 377 331 333

532 533 534 572

643 629 625 378

Composizione / Composition /
Composition / Zusammensetzung 
100% Polyester fire retard

Peso / Weight / Poids / Gewicht
460 Gr/m2

Mirage /



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

1110

71 717 680 726 1304

1305 4979 4975 1817 4947

991 6 4008 1984

Planet /

8 4   8 5

WM130 WM103

WM142

WM132

WM126 WM129 WM131

WM108

WM139

WM111

WM140

WM122

WM102 WM112 WM133

WM143 WM101 WM120

Disponibile solo per mod. ZEUS / Available only for mod. Zeus / 
Disponible uniquement pour le mod. ZEUS / Verfügbar nur für Mod. ZEUS

Lanee Melange /

Resistenza al fuoco / Fire proof / Résistence au feu / Feuerbeständigkeit 
Italia:  classe 1iM / BS EN 1021-1/2 cigarette&match test UK France: M1 / Deutschland: B1 DIN 4102

Resistenza sfregamento / Abrasion resist / 
Résistence frottement / Scheuerfestigkeit
50.000 Martindale

Resistenza al sole / Light fastness / 
Résistence à la lumière / Lichtechtheit
5 (EN ISO 105 B02)

Composizione / Composition / 
Composition / Zusammensetzung 
100% Trevira Lana / Wool / Laine / Wolle

Peso / Weight / Poids / Gewicht
410 Gr/m2

Omologazione CLASSE 1IM, 
disponibile a seconda dei modelli

Resistenza al fuoco / Fire proof / 
Résistence au feu / Feuerbeständigkeit
Italia:  classe 1.IM / BS EN 1021-1/2 
cigarette&match test UK France: M2

Resistenza sfregamento / Abrasion resist / 
Résistence frottement / Scheuerfestigkeit
100.000 Martindale

Resistenza al sole / Light fastness / 
Résistence à la lumière / Lichtechtheit
5 (EN ISO 105 B02)

Composizione / Composition / 
Composition / Zusammensetzung 
87,5% PVC - 12,5% Cotone / Cotton / Coton / Baumwolle

Peso / Weight / Poids / Gewicht
640 Gr/m2



I B E B I  S P A C E S  O N  D E M A N D

Multi Mesh /

Tosca Mesh /Bio Mesh /

RAL 9005

RAL 9005

RAL 9003 RAL 7040
Nero / Black / 
Noir / Schwarz

Nero / Black / 
Noir / Schwarz

Nero / Black / 
Noir / Schwarz

Bianco / White / 
Blanc / Weiß

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

Oplà Mesh /

RAL 9005 RAL 7040
Nero / Black / Noir / 
Schwarz

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

Wampa Mesh /

Nero / Black / 
Noir / Schwarz

Grigio / Grey / 
Gris / Grau

8 6   8 7

Resistenza al sole / Light fastness / 
Résistence à la lumière / Lichtechtheit
5 (EN ISO 105 B02)

Resistenza sfregamento / Abrasion 
resist / Résistence frottement / 
Scheuerfestigkeit
100.000 Martindale

Composizione / Composition / 
Composition / Zusammensetzung 
100% Polyester

Peso / Weight / Poids / Gewicht 
495 Gr/m2

Resistenza al fuoco / Fire proof / 
Résistence au feu / Feuerbeständigkeit
Italia: classe 1 B-s21 -do / 
EN 13501-1 / France: M2 / 
Deutschland: B1 DIN 4102-1

Resistenza sfregamento / Abrasion 
resist / Résistence frottement / 
Scheuerfestigkeit
120.000 Martindale

Composizione / Composition / 
Composition / Zusammensetzung 
PVC

Peso / Weight / Poids / Gewicht 
500 Gr/m2

Resistenza al sole / Light fastness / 
Résistence à la lumière / Lichtechtheit
6 (EN ISO 105 B02)

Resistenza sfregamento / Abrasion 
resist / Résistence frottement / 
Scheuerfestigkeit
100.000 Martindale

Composizione / Composition / 
Composition / Zusammensetzung 
55% Polyester - 45% Nylon

Peso / Weight / Poids / Gewicht 
280 Gr/m2

Resistenza al fuoco / Fire proof / 
Résistence au feu / Feuerbeständigkeit
BS EN 1021-1:2014 – BS EN 1021-2

Resistenza sfregamento / Abrasion 
resist / Résistence frottement / 
Scheuerfestigkeit
135.000 Martindale

Composizione / Composition / 
Composition / Zusammensetzung 
100% Polyester

Peso / Weight / Poids / Gewicht 
430 Gr/m2

Resistenza al sole / Light fastness / 
Résistence à la lumière / Lichtechtheit
5 (EN ISO 105 B02)

Resistenza al fuoco / Fire proof / 
Résistence au feu / Feuerbeständigkeit
Italia: classe 1 B-s21 -do / 
EN 13501-1 / France: M2 / 
Deutschland: B1 DIN 4102-1

Resistenza sfregamento / Abrasion 
resist / Résistence frottement / 
Scheuerfestigkeit
120.000 Martindale

Composizione / Composition / 
Composition / Zusammensetzung 
PVC

Peso / Weight / Poids / Gewicht 
500 Gr/m2
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